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NPEONCIIOBUE

JlanHbIl yueOHUK npeiHazHauaeTcs s cryaeHToB [-111 cemecTpos,
HAUMHAIOIIMX U3y4YE€HUE aHIIMICKOIO sI3bIKa B TEXHUUYECKOM By3e. OH
MOXeT OBITh TaK)Ke UCIIOJIb30BaH Ha | Kypce CTyIeHTaMH TEXHHUYECKHX
WHCTUTYTOB, U3y4YaBIIUMU aHIIMWCKHUUI SI3bIK B ILIKOJE MO HEMOJHOU
IporpaMMe WM TPOIOIHKAIOIIUMH N3y4daTh SA3BIK IMOCIE JITUTEITEHOTO
nepepbiBa. Bech yueOHbIH koMIutiekc paccuntad Ha 120—140 yacoB ay-
JUTOPHBIX 3aHATHH.

Y4eOHUK cocTOMT U3 17 ypOKOB BBOAHO-(DOHETHUYECKOTO Kypca,
13 ypoKOB OCHOBHOTO Kypca IO TE€MaTHWKe, MPEAyCMOTPEHHON IIpo-
rpaMMoif, 1 15 ypoKOB CIEIHaJILHOTO Kypca, MOJrOTaBINBAIOIIETO
CTYJIEHTOB K YTEHHIO HAyYHO-TEXHUYECKOM JINTepaTyphl MO CeIHallb-
HOCTH U K YCTHOMY OOLICHHUIO Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE B MIPE/EIax TEM,
PEKOMEHIyeMBbIX JACUCTBYIOLIEH NPOrpaMMOM MO aHIIMICKOMY SI3bIKY
s -1 stamoB oOyuenns. CTpykTypa ydeOHHMKA TNperycMaTpHBaeT
KOMITJIEKCHOE TIOCTPOEHHE KaKJI0TO ypOKa, HalpaBJIeHHOe Ha paboTy
HaJ OT/IENbHBIMH SI3IKOBBIMHU aCTEKTaMH, a TaKXKe Ha Pa3BUTHE HaBbI-
KOB B Pa3JIMYHBIX BUAAX pedeBON JesTenbHOCTH. Kaxablil ypok npen-
[I0JIaraeT BBINOJIHEHUE CTYAEHTAMH TPAJIULIUOHHBIX U IPOTPaMMHPO-
BaHHBIX YIIPOXKHEHHUH, TPYIIIOBYIO, HHIUBUIYaTbHYIO Pa0OTy U paboTy
B Mapax, CaMOCTOSTENbHYI0 PabOTy C MPOBEPKOW MO KITIOUY, a TaKkKe
HCTIOJIb30BAHNE TEXHUUYECKUX CPEACTB OOydeHHs (MarHUTHAas JICHTA,
muauiIbM) Ui paboTHl B ayUTOPUH U B 3BYKOTEXHHUYECKOW J1abopa-
TOpHH.

Kaxplit ypoK COCTOUT W3 pasielioB, MPelyCMaTpUBaONUX pado-
Ty HaJ IpaMMaTHKOM, paclIMpeHre MOTEHIIMAIBHOTO CIOBaps, pa3BH-
TH€ HaBBIKOB YTEHMs, TOBOPEHUS, ayJUpOBaHMs U IcbMa. Heckompko
YPOKOB COCTaBJIIOT ONPEACICHHBIA LUK, 3aBEPLIAIOIINANCST CaMo-
CTOSITENIEHBIM BBIIIOJIHEHUEM TECTa C MOCIEAYIOLIEH TPOBEPKOI €ro 1o
KITtouy. B Kax1oM ypoke 4eTko pasrpaHrueHbl BUIbI 3a1aHU, TpeHa-
3HAUEHHBIX JIJIs1 BBIMOJHEHNUS B ayTUTOPUH, B JTJabopaTopuu U goma. [1o-
NOOHas CTPYKTypa yueOHUKa O3BOJISIET IPENOoaBaTessiM YHUDUITPO-
BaThb METONWKY BEACHHUS 3aMITHH, OCYLIECTBIISATh €AWHBII KOHTPOJIb,
[IOCTOSIHHO OLICHUBATh YCIIEIIHOCTh Ipolecca 00ydeHusl.

Bech nexcuueckuil ¥ rpaMMaTndeckuii Marepuan ydeOHHKa OTO-
OpaH Ha OCHOBE CTaTHCTHYECKUX AAHHBIX YACTOTHOCTH yIOTPEOICHHS
SI3BIKOBBIX SIBJIEHUI B HAYYHO-TEXHUUYECKOH JINTEPATYPE.



OcHOBHas 1ejb y4eOHUKAa — Pa3BUTHE HABBIKOB YTCHHS, TOBOPE-
HUS U CIyLIAaHUs — PEaJM3yeTcsl, ¢ OAHOW CTOPOHBI, HA Marepuale
TEKCTOB, a C APYIOi — Ha CUCTEME YIpPaXHEHWI, peayCcMaTpuBaro-
UX KaK [EPBUYHOE 3aKPEIUICHHE MaTepualia, TaKk U pa3BUTHE Npea-
PEYEBBIX M PEUCBBIX HABBIKOB U YMCHUM.

Hcxons u3 koHEUHOH 1enu o0y4eHHs B By3e — IOITOTOBKH Oyjy-
UX CHEUUAIUCTOB K YTECHUIO OPUTHMHAIBHOW HAy4YHO-TEXHUYECKOU
JIUTEPATYPHI IO CIEIUATLHOCTH, aBTOP CUEI 11eJIeCO00pa3HbIM OCHOB-
HOE BHHMaHHE B yUeOHHKE YyIeJIUTh BBIPAOOTKE HABBIKOB M YMEHHU
B Pa3IMYHBIX BUJAX YTCHUS — a UMEHHO, I€TAIbHOTO YTCHUS, YTCHHUSI-
MOWCKa, YTEHUSA-0030pa, KPUTHYECKOTO H JIP., YTO B JaJbHEHIIIEM I10-
3BOJIUT BBITYCKHUKAM BY30B C JOCTATOYHON T'MOKOCTHIO M CKOPOCTHIO
W3BIIEKATh U3 TEKCTa CMBICIOBYIO MH(OPMAIIHIO.

B xaxmom ypoke yueOHUKA MPEICTABIEHBI JIBA TEKCTa — TEKCT A,
MpeHa3HAYCHHBIH ISl CaMOCTOSTENILHOW Pa0OThI CTYACHTOB JIOMA,
[pEANoNaralluil JeTanbHOe, TOUHOE OHUMAaHUE YUTAEMOTO U Ipe-
OJTOJICHUE TIPH YTCHUU OTNIPEACTICHHBIX TCKCUICCKUX H IPAMMATHYECKIX
TPYAHOCTEH, U TeKCT b, mpeaHa3zHaueHHbIH 151 03HAKOMUTEIBLHOTO WK
[IOMCKOBOI'O YTEHUS B ayIUTOPUHU, IOCTPOCHHBIN, B OCHOBHOM, Ha YK€
0TpabOTaHHOM TI'PaMMAaTUYECKOM M JICKCHYSCKOM Marepuaje. 3Hauu-
TebHOE BHUMAHNE B yU€OHUKE yIETSeTCs] pAa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOU
peun o TeMam: «OKu3Hb cTyneHTOBY, «Briciiiee yueOHOE 3aBeicHHE,
«CneuuanbHOCTh cTyaeHTay, «Hama poaguna — Poccusi», «Ctpansl
M3y9aeMOTO SI3BIKAY.

B pasnene «PasroBopHast npakThka) 0CHOBHOTO Kypca MpeacTaBiie-
HBI MUKPOJINAJIOTH U YIPAXHEHHUS, MTPEJIoJaraomniie padoTy CTyIeH-
TOB B Mapax MoJ| HaOJIIOIECHUEM MPEIo/IaBaTesis, a TAKKE MPOBEJACHUE
«JIEJIOBBIX UTP» AEATEIBbHOTO XapaKTepa ¢ MOTUBUPOBAHHOM CUTyalUEH
oOmieHus. MrpoBast JesITeIbHOCTD TOBBIIIACT 3MOIMOHAIBHBIN TOHYC
y4e0OHOro Iporecca, Co31aeT MPeIMETHOCTh PEYEBOTO BBICKA3bIBAHUS
¥ TIOMOTaeT OPTaHU30BaTh MPOIECC OOIIEHUS MEXTY 00yUJatOITIMHCA,
MaKCUMAJILHO MPHUONIHIKAS €T0 K PealIbHOMY PEUEBOMY OOIIECHUIO.

B TtexHuueckoM Kypce pasyyMBaHHE MHKPOANUAJIOrOB BBIHOCUTCS
B J1aDOpaTOpHbIC pabOThI, a pa3roBOPHAs PAKTHKA IIOCTPOCHA, B OCHOB-
HOM, C OMOPOW Ha TEMAaTUYECKUE JIOTUKO-CMBICIIOBBIE CXEMbl, UHTEP-
MIPETUPYIOIINE CMBICIIOBOE COJICPYKAHKUE ITPOPadaThIBAEMOr0 TEKCTA.
[IpenmeTHbIN MIaH BHICKA3bIBAHUS B TAKUX CXEMax IMEPEIacTCsl HEKO-
TOPOM TOCJIeI0BATEILHOM 1IETIOYKON TOHSTHH, BOBJIIEKAEMBIX B JJAHHYIO
TEeMY, a CMBICIIOBOE COJEPKAHUE, T.€. OTHOIICHUS MEXIY MOHSTUSIMHU,
M300pakaeTcsi CTPEJIKaMH, KOTOPbIe PaCKPBIBAIOT CBSI3M M OTHOIICHUS

4



MEXIY 3TUMH HNOHSTHUSMH U YKa3bIBAaIOT IyTh HM3JI0KEHHS BBICKA3bI-
BaHUsA. Takwe JIOTMKO-CXeMAaTHYEeCKHE ITOCTPOCHUS MO3BOJIAIOT THOKO
BapbupoBaTh (HOpMBI pabOTHI, BOBIIEKass OOYYaIOUIMXCS B JUCKYCCHU
«TIperioaBaTeNb—TPyIinay, OpraHusys padoTy CTyAEHTOB B Iapax (1ua-
JIOT), @ TAK)KE CTUMYJIUPYSI MOHOJIOTUYECKOE BEICKA3hIBAHHE.

Oco6oe MecTo B yueOHUKE 3aHUMAIOT ynpaskHeHus (pasznen «CinoBo-
obpazoBanue U Gpa3ecoaoThs» ), HAPaBICHHBIC HA PACIINPEHUE TTOTCH-
LUAIFHOTO CJIOBApsI, HA OTIPEIe/ICHHE HOBBIX 3HAUCHHI YK€ U3BECTHBIX
CIIOB, Ha OIIO3HAHME TIPOU3BOIHBIX CJIOB U CIIOB HHTEPHAIMOHAIBHOTO
cioBaps. Takue ynpaxHeHUs] CHAOKEHBI KIIFOYaMHU W JTOJDKHBI BBITION-
HATBCS CTYJJCHTAMU CHCTEMAaTHYECKH HPH MOATOTOBKE K OYEPETHOMY
3aHSTHIO.

[lepBuyHas akTUBU3ALMs T'PAMMATHYEeCKOrO MaTepHajia yuyeOHUKa
MPOBOJMUTCS BO BPEMSI ayTUTOPHBIX 3aHATHH C MOCIEAYIONINM BBITION-
HEHHMEM MPOrPaMMHUPOBAHHBIX YIPAKHEHUH B 3BYKO3alUCH, pazpado-
TaHHBIX K KaXJIOMY YpOKy y4eOHHKa W IPE/ICTABICHHBIX B pasjielie
«JIaboparopusie pabOTHD).

Kaxnas naboparopnas pabora COOEpKUT YHPaKHEHHS CHTYaTHB-
HOTO XapakTepa ISl CaMOCTOSITEIbHON PabOThl ¢ MOJEISIMU BBIIION-
HEHMS W 3BYKOBBIMH KIIOUAMH JUIsSi CAMOKOPPEKIMH U MOXKET OBITh
BBITIOJTHEHA KaK C MCHOJIb30BaHHEM MarHUTO(OHa, TaK U (B CIydae oT-
CYTCTBHS B By3€ 3BYKOTEXHUYECKOM JTabopaTopuu) 1o Mojaeism 0e3 nc-
TIOJTE30BAaHHS 3BYKO3AITHCH.

JlaGoparopubie pabOTHl OPraHUIECKU CBS3AHBI C JICKCHKO-TpaMMa-
TUYECKUM MaTEepPHaJIOM U3y4aeMbIX YPOKOB U 00€CIICUUBAIOT BHIPAOOT-
Ky aBTOMAaTH3HPOBAHHBIX HABBIKOB OTIO3HABAHMS M BIIAJICHHS M3ydae-
MBIMH SI3BIKOBBIMU ()OPMaMH U CTPYKTYPaMHU.

Hamume Mozneneid n Kinouei K ynpakKHEeHHUSIM CO3aeT JUIs CTy/IeH-
Ta JOMOJIHUTEIHHYIO BO3MOKHOCTh OpraHU3aIMX MTPABHIBHON TPEHH-
POBKHM Hepel KaKIbIM 3aHATHEM.

K yueOHuKy mnpumaraioTcs KIOUH K JICKCHKO-IPaMMaTHYECKHM
YIPa)KHEHUSIM B TECTaM, a TaK)Ke MOYPOUYHBIH CIIOBAPb-MUHUMYM.

PekomMmeHpauuu npenogaBaTenam

Marepuan ypoka J0JbKeH 0TpadaThiBaThCs 32 1Ba Yaca ayJIUuTOPHBIX
3aHSITHI 1 B IPOIECCE CAMOCTOSTEIbHON pabOThI CTYCHTA MIPH MTOJIr0-
TOBKE K ouepeqHoMy 3aHsTuio. Yacel, orBenennsie ausi CAP crynenTa,
PEKOMEHIYEeM HCIOIB30BaTh ISl IPOBEACHHS TEMAaTHUCCKUX YICOHBIX
KoH(epeHIHIi TI0 TPOUACHHON TeMe.



MpuMmepHbIV NN1aH 3aHATUN

1. AKTHBHU3AINS JEKCHKO-TPAaMMaTHIECKOTO MaTepHralia ypoka; mpo-
BEpKa JIOMAIIHUX 33/1aHUI 1 BEIOOpOYHAs ITpoBepKa J1abopaTopHoil pa-
0OTHI Ha YIPAKHEHUAX 0O0JIee TBOPUCCKOTO XapaKkTepa.

2. Pabora Hag ynpaxueHusiMu paszaena «CrnoBooOpa3oBanue u ¢ppa-
3€0JIOTHSI».

3. llpoBepka moHNMaHUS TEKCTa A: Oece/a Mo COAePKAHHUIO TEKCTa,
BBIITOJITHEHUEC ITOCIJIICTEKCTOBBIX pra)KHCHHﬁ, IMPOBEPKAa TEXHUKU YTC-
HUS 1 BEIOOPOYHBIN TIEPEBOJT MPEUIOKEHIH, TTPEICTABIISIONINX JIEKCH-
YeCKHe WIN IPaMMaTHIeCKre TPYTHOCTH.

4. Pabota Hag TeKCTOM b (BBIMTONTHEHNE 3aTaHUH K TEKCTY).

5. PaszroBopHas npakTuka.

6. BBenenne u mepBHYHOE 3aKpeIUieHHE TPAaMMAaTUKH HOBOTO

ypoxa.

PekomeHpgauumn no sanucu nabopaTtopHbix paboTt

JUTMTenbHOCTD KaXK 101 J1abopaTopHOH paboThl HE JOKHA MPEBBI-
warh 18-25 MUHYT. YnpakHEHHs MMHTALIMOHHOIO XapakTepa 3amu-
CBHIBAIOTCSl HA MAarHUTHYIO JICHTY C May30H ISl HOBTOPEHUS 3aJaHHOTO
oOpasna crynenTtoM. OCHOBHAs 4acTh YIPaXHEHUH 3aITUCBHIBACTCS T10
CXeMe: TUKTOP (CTUMYI ) — CTYIEHT (BBITOIHEHHUE ) — JUKTOP (KIIF0Y ) —
CTYIEHT (CaMOKOppeKIus). JTUTETpbHOCTh May3bl NJIsi BBITTOTHEHUS
JOJDKHA OBITH TPUOJIM3UTENBHO B JIBA — JBA C TIOJIOBUHOW pa3a 00Ib-
111e JUIUTEIbHOCTH CTUMYIIA.

B maGopatopHbie paObOTHI JKeIaTeILHO TaKXKe BKITI0YATh (poHOTpaM-
MBI TEKCTOB (WJIM OTPBHIBKOB TEKCTOB) YYeOHUKA JIJISi YTCHUS TPEIIIO-
JKEHWH TEKCTa BO BpeMs Iay3 3a TUKTOPOM (MJIM CHHXPOHHO C JIUKTO-
poM), a Takxe (pOHOrpaMMbI HEOONBIIUX TEKCTOB IS aydHPOBAHUS
(0,5-1 MuH. 3By4aHus).

AynuoTeKCTHI JTOTDKHBI OBITh Pa3HOOOpPa3HBIMH M HWHTEPECHBIMHU
M0 COAEPKAHHIO, JMHAMHYHBIMH IO CTPYKTYpe, COAepKarh He Oonee
3—-4% He3HaKOMOM IEKCUKH. TeKCT peKOMEHIYeTCs IPEAbIBIATH OJTHO-
KpaTHO, C YeTKO C(hopMyIMpPOBAHHO 3a/1aueii POCITyIIUBAHUS.

PekomMmeHpaunm ctygeHTam

Yenex paboTsl OyzeT 3aBUCETh B TIEPBYIO OYePeb OT CHCTeMaTH4-
HOCTH Balux 3aHATHH. OCOOEHHOCTHIO JAaHHOTO HHTEHCHUBHOTO Kypca
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0Oy4eHUsI SIBIISICTCSI TO, YTO KaKABIM MOCIEAYIOMNH yPOK MOCTPOCH
Ha Marepuaje MPeIblIylnX YPOKOB, M MO3TOMY TpedyeTcs cTporas
MOCIIeIOBAaTEIbHOCTh B U3YUCHUH U YCBOCHUH MaTepHaa.

[Ipemmaraemplii  JIGKCHYECKUHT MHHHMYM TIOJIC)KAT AKTUBHOMY
YCBOEHHIO, TaK KaK OH CTaHET OCHOBHOM JIEKCHYECKON 06a30i i uTe-
HUSl HayYHO-TEXHHUYECKHUX TEKCTOB IO Ballei OymyIned creruaibHO-
cTH. Ycrex paOoTHl B HEMaJIOW CTCTICHH OYJIET 3aBUCETh U OT BaIllCH ak-
TUBHOCTH TIPY BBITIOJTHEHUHU J1a00paTOPHBIX paboT, MO0 U3BECTHO, UTO
TOJILKO MHOTOKPATHO MPOTOBOPEHHBIN MaTepraj OCTaBISIET MPOYHBIN
CJIe]] B ITAMSITH.

ABTOp peKOMEHYET TOTOBUTKLCS K OYEPETHBIM 3aHITHSM B OTIpeJie-
JICHHOW TIOCJIe/I0BATEIbHOCTH:

1. [IpopaboraTh rpaMMaTHYECKHI MaTepHrall ypoKa.

2. Bemmcars B TeTpajib U BEIYYHTh HOBBIE CIIOBA TEKCTA.

3. Ilpopaborars pa3nen «CioBooOpa3oBaHue v (Hpa3ecoaorusy.

4. O3HaKOMUTBCSI C COIEPIKAHUEM TEKCTA A.

5. BeimmonHuTh 1aboparopHyio padory.

6. JleranbHO mIpopaboTaTh TEKCT A W BBHITIONHATH ITOCIETEKCTOBBIC
YIpaXHEHHS YPOKa.

7. BBINOJTHUTE JOMAIITHUE YITPAKHEHUSI.

PexomeHnmyeTcst akTHBHO y4acTBOBAaTh B YUEOHBIX TEMaTHYECKUX
KOH(EpeHIMSAX, BBICTYIAsi B POJH Ipejcenaresiss KOHPEepeHInH, 10-
KJIQJYMKa WM OTIITOHEHTA.

JKenaro ycriexa B Bameit padore!

Asemop



(1) BBOOHO-®DOHETUYECKUI KYPC

AHIIMICKUM S3bIK BXOAUT B IPYIITY TepMaHCKUX SI3bIKOB. B pe3yib-
TaTe CIOKHOIO UCTOPHUUYECKOTO Pa3BUTHS JAHHOTO SI3bIKA U CHCTEMBI
€r0 MUCHbMEHHOCTH BO3HUKJIO 3HAYUTEILHOE PACCOTIIACOBAHNE MEXIY
rpadguaeckuM oOpa3oM (HAIMCAaHWEM) CJIOBA M €r0 3BYKOBBIM COCTa-
BOM (TIPOM3HOIICHUEM), UYTO MPHUBETIO K CUCTEME CIEIUATHLHON 3aIu-
CH 3BYKOBOTO 00Opa3a cjoBa — (OHETHUYECKOH TpaHCKpHIuH. TpaH-
CKPUITMOHHBIC 3HAYKH 3BYKOB IMHIIYTCS PA3AebHO M 3aKJIIOYAIOTCS
B KBaJIpaTHbIE CKOOKH.

B anrnmmiickom andaBute nmeercs 20 COTIIACHBIX U 6 TIIACHBIX OYKB.
OnHako HEKOTOpbIE COIVIACHBIE MMEIOT JIBOMCTBEHHOE YTEHHE, CO-
YyeTaHs JByX COINIACHBIX MOTYT IepelaBaTh OIUH COIVIACHBIH 3BYK,
a 6 miacHbIX OykB mnepenaroT 20 IIaCHBIX 3BYKOB B 3aBHUCUMOCTH OT
TIOJIOYKEHHS TIIACHOM B CIIOBE (yIapHOE WM HEYJIapHOE) U OT THTIA CIIO-
ra (OTKPBITBIM WM 3aKpbITHI). [losTOMY U yCrenHoro u3y4eHus
sI3bIKa OBLITM pa3padoTaHbl TUITMYHBIE [T COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO
sI3bIKa TpaBHiia 3BYKO-OyKBEHHBIX COOTBETCTBHM, MPH IMOMOILHU KOTO-
PBIX MOKHO TTPOYECTh HANOOJbIIIEE KOIMIECTBO CIIOB.

TpynHOCTh aHTIIMHCKOTO S3bIKA, & TPHU MPABHILHOM H3YYCHHH —
1 JIETKOCTH €70, COCTOUT B TOM, YTO HCKIIIOUEHUSMH M3 3TUX MPABHUII
Yaie BCEro SIBISIIOTCS CaMble YIIOTPEOUTENbHBIE CIIOBA, KOTOPBIE ObI-
CTpPO 3allOMHHAIOTCS] B CHJIy MX 4yacToro npumeneHus. Crieayer mnom-
HUTh TPU OCHOBHBIX MPaBUIIa IPOU3HOIICHHS aHTIIHICKHUX CIIOB!

1. KparkocTh Wi JONTOTA TIIACHBIX 3BYKOB B PYCCKOM SI3bIKE HE BITH-
s€T Ha CMBICJI CJIOBa. B aHMIIMICKOM K€ SI3bIKE JIOJIT0Ta WM KPATKOCTh
MIPOU3HECEHHOTO TIACHOTO 3BYKa MEHSIET CMBICT ciioBa. Tak, [f Ip] —
KopabJib, a [Ii:p] — OBIIA.

2. B omnmiume ot pyccKoro s3bIKa, B aHTIIMHCKOM SI3BIKE COTJIACHBIC
3BYKH HE OTVIYIIAOTCS B KOHIIE ci10Ba. OTITyIIEHNE COTIIaCHBIX OTpaXa-
€TCsl Ha CMBICJIE CJIOBA.

Hanpumep: [baeg] — cymka, [baek] — crnuna.

3. I'macHast OyKkBa € B KOHIIE CJIOBa HE YHTACTCH.

Urenune rmacHOW OyKBBI B aHIJIMIICKOM SI3BIKE 3aBHCHT OT €€ TOJI0-
JKEHUS B CTIOBE (YIapHOE WU HEYIapHOE) U OT THIA CJIOTa (OTKPBITHIMA
WJIM 3aKPBITHIN).

OtkpeiTeiM (1) Ha3bIBaeTCS CIIOT, OKAHYMBAIOIIMKCS HA TIIACHYIO
OyKBY.
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Hanpumep: he, she, daily.

3axpoITeiM (11) Ha3bIBaeTCS CIIOT, OKAHYMBAIOLIUIICS HA COTNIACHYIO
OYKBY.

Hanpumep: pen, pencil.

Kpome Toro, B aHIIMICKOM SI3bIKE MMEIOTCS CJIOBA C HEYMTAEMOMN
(«HEMOI1») KOHEUHOH TIIaCHOM OyKBOM €, KOTOpble rpadUuecKu sBIsi-
IOTCS JIBYCIIOKHBIMH, @ 3ByKOBOH 00pa3 Takoro CJIOBA SIBISIETCS OJIHO-
CIOHBIM. Takoi CI0T Ha3bIBACTCS YCIIOBHO-OTKPBITEIM: make [melk],
Pete [pi:t], mine [maln].

B ynapHOoM nonioxxeHuu riacHas OyKBa YUTAETCS TI0 OAHOMY M3 TH-
TIOB CJIOTa, a B 0e3yJapHOM IOJIOKEHHH 3BYK OclalIsieTcs B HaIpaBie-
HUM K HEUTPaIbHOMY 3BYKY.

Hanpumep: data ['delts].

B ynapHoM oTKpbITOM U ycinoBHO-OoTKpbITOM (I) Tume ciora Bce
IJIacHbIE MMEIOT aj(aBUTHOE YTCHHUE.

Hanpumep: be [bi:] (oTkpbITHI cior), eve [i:v] (YCIOBHO-OTKpbI-
TBIH).

AndaBuTHOE YTEHHE IIACHAS € COXpaHsAeT M TOrna, Korjaa 3a Hel
CIIeIyeT Jipyras I1acHas e Wiy a: beam [bi:m], meet [mi:t].

Ileuarnspiii | IMucbmen- |AndaButnoe| [leuarnplii | I[lucbMen- |AsndaBuTHoe
wpudT |HbIE WpUdT| Ha3BaHUe wpudT |HbIH WPUPT| Ha3BaHHe
Aa A a [el] N w Nn [en]
Bb B [bi:] Oa Oo [ou]
Cc Ce [si:] Pr Pp [pi:]
Dd Dd [di:] 24 Qq [kju:]
Ee Ee [i:] Rr Rr [a:]
Ff 74 [ef] Se Ss [es]
Gg G [dZi:] 7¢ Tt [ti:]
Hh #4 [elt]] U Uu [ju:
Ii 7¢ [al] Ve Vv [vi:]
Jj 75 [dZel] W Ww | ['dAblju:]
Kk % é [kel] X X x [eks]
L1 L [el] Yy Yy [wal]
M m W [em] Zs 7z [zed]




YPOK 1

(1) NTPABUJTIA YTEHNA. 3BYKO-BYKBEHHbIE
COOTBETCTBUA

3Byk [i:]. [Ipu mponsHeceHwH JOATOTO TIIACHOTO [i:] SI3BIK IPOBUHYT
BIIepe]l, KOHYHK SI3bIKA KaCAeTCsI HUKHUX 3y00B, TyObI HECKOIIBKO PacTsi-
HYTHI U ClIeTKa 0OHaKaroT 3yObl. OTTEHOK pycckoro 3Byka [U] B cioBax
UTO, UTPHI, u30bI PAKTUUSCKU COBIIAIACT C AHIJIMHCKUM 3BYKOM [i:].

3ByK bykBa u ee | IIpaBuja ureHus u NpUMepbI
Ha3BaHMe
[i:] Ee[i:] B OTKpBITOM ¥ YCIOBHO-OTKPLITOM CJIOTE:
be, eve.
Coueranus TIacHBIX ee, ea: bee, beam.

Cornacuble 3BykH [b], [p], [m] mpakTuyeckn coBMamarmT C pyc-
ckumu [B], [I1], [M]. dns mpousHeceHus: ITUX 3BYKOB T'yObI CHavala
CMBIKAIOTCS, a 3aTeM MIHOBEHHO pa3MbIKatoTcs. [T1yxoil cornacHslii [p]
MPOU3HOCHUTCS C IPUABIXaHUEM.

[b] B b [bi:] be, bee, beam, beak
[p] Pp [pi:] pea, peak, peep, peeve
[m] M m [em] me, mean, meet, meat

[Ipu npousnecennn 3ByKoB [d], [t], [n], [1] Tymoii KoHeI sSI3bIKA TIPH-
KuMaeTcs (MepreHINKYISIPHO) K CaMOH BBIMTYKJION YacTH allbBEOJIsIp-
HO yru HaJl BepxHUMU 3ydamu (ripu pycckux [], [T], [H], [/1] konent
SI3bIKA TIPUYKUMACTCSL K BHYTPEHHEH MMOBEPXHOCTH BEPXHUX 3y00B U MX
necHaMm). [ yXoii cornacHbIi [t] MPOU3HOCUTCS C MPUIBIXaHUEM.

[d] D d [di:] deep, bead, deed, deem

[t] T t [ti:] tea, tee, team, eat, beat, teem
[n] N n [en] neat, need, mean, dean

1 L1[el] lead, leave, deal, feel, meal

3Byk [e]. [Ipy nponsHeceHnH KPaTKOTo MIACHOTO [€] KOHYHUK SI3bIKa
HAaXOJIUTCsl y OCHOBAHUSI HW)KHUX 3y0OOB; OTTEHOK pycckoro 3Byka [E]
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B CJIOBax Helnb, ZKeHs, Mmeb NPAaKTUYECKU COBMAAACT C aHIIIUHCKUM
3BYKOM [€].

3Bykn [f]-[v] npaktudecku coBnanaroT ¢ pycckumu [D]—[B]. [Ipu
WX MPOU3HECCHUH HMXHSSA Ty0a HEIUIOTHO NMPUKMMAETCS K BEPXHUM
3y0am.

[f] F f [ef] fee, feel, feed, feet, feat, leaf, beef

[v] Vv [vi] veal, leave, peeve

[Tpu npoun3HeceHuu 3BYKOB [S]—[z] ryObI clierka pa3aBHUHYTHI, KOH-
YHK s13bIKa HEMHOTO OTTSTMBAETCS Ha3all, K aIbBEOJIaM, YTO JeNIaeT 3TH
3BYKH MEHEE Pe3KMMH M CBUCTAIINMH, yeM pycckue [C]—[3].

[s] Ss[es] |BHauaie cioBa: sea, see, seem, seen, seal, sleep;
Tepes] ¥ Tocye TITyXol cornacHoi: steel, feast,east,
peeps, speed, meets

[z] B KOHIIE CJIOBA ITOCJIC TIIACHOM MJIN 3BOHKOM COIJIac-
HOM: sees, seems, seas, needs, seals, means

3Byk [el] — coueTanue OBYX IIacHBIX 3BYKOB (nu¢ToHr). Hauano
nudronra [el] cOOTBETCTBYET aHTIIMHCKOMY TJIaCHOMY [€], KOTOPBIiA
MPOU3HOCUTCSI BIIOJHE OTYETIHMBO, IOCJIE YEro OCYLICCTBISETCS
CKOJIb)KEHHE B HAMPABICHUU CJIab0ro Oe3yAapHOro TIIACHOTO 3ByKa
[IT (B pycckoM sI3BIKE TTOXO’KEE COYETAHHME 3BYKOB UMEETCS B CIIOBE
HIeiKa).

[el] Aalel] B oOTKpBITOM, YCIOBHO-OTKPBITOM CJIOTaX,
a+ble: name, names, made, fame, flames,
same, safe, date, late, plates, tapes, states,
spades, able, tables, stable

I'myxoii cormacHbI 3BYK [K]| MpakTUYECKH COBIATACT C PYCCKUM
[K], HO poU3HOCHTCS C IPUABIXaHUEM.

[x] | K k [kel] |keen, keeps, leak, speaks, make, takes, lakes

3Byk [al] — mudronr. Hagamo 3Toro audToHra MpakTHIECKHA CO-
BIIJIa€T C PyCCKUM yIapHbIM [A] (Hampumep, B clI0BeE AaTh). CKOIbKe-
HHUE OCYIIECTBIISCTCS B HAMPABICHUH CI1a00ro 6e3yJapHOTrO IIACHOTO
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[1] (moxoxxee codeTaHUE 3BYKOB B PYCCKOM SI3BIKE CIBIIIUTCS B CJIOBE
Oaiika).

[al] |Ii[al] |B oTkpbITOM U yCIIOBHO-OTKpBITOM ciorax; i+nd, i+1d,
i+dle, i+tle:

I, mine, nine, line, fine, mile, life, like, five, pie, pile,
pipe, tie, time, mind, kind, find, bind, mild, idle, title

YMNPAXXHEHUY B TPOU3HOLLUEHUN

® be — beam; me — mean; tea — team; need — neat; fee — eve;
feed — beet; feet — beef; feat — deep; neat — name; mean —
made;
feed — fate; beef — plate; dean — date; leave — late; lead — deal;
leave — feel; seal — same; team — tape; seal — sleep; steal — least

® bee — beat — meal — meet — eve — leaves — deal — means
sees — seems — keen — keeps — leaf — feels — peels
base — binds; made — mind; same — side; lake — likes
date — kind; fame — finds; main — life; late — binds

e 3BOHKas COIIaCHAas B KOHIIE CJIOBA HE OTIYIIIACTCS.
[t]-[d]: neat — need; feat — feed; mate — made; late — fade
[s]-[z]: beats — beams; meets — means; leaks — leads; belts —
bells; sleeps — speeds; keeps — deals; feats — feeds
[f]-[v]: leaf — leave; life — five; safe — save; beef — slave

(2) FPAMMATUKA

I. HapunarejbHble CylIeCTBUTEIbHbIE B aHIJINUCKOM SI3bIKE Jie-
JIATCS HA MCUKCIIIEMbIE i HEUCUUCTIIEMbIE, B 3aBUCUMOCTH OT BO3MOXK-
HOCTH KOMOHMHAITIH dTUX CYIIECTBUTEILHBIX C KOJTNICCTBEHHBIMH UHC-
JIUTEIILHBIMU, T. €. UX [IEpPecUeTa.

K rpynme mcumcaseMbIX OTHOCSTCS CYIIECTBUTENBHBIE, 0003Ha-
YaloNue OTICIbHBIC, CAUHUYHBIC MPEIMETHl (Ha3BaHUS TIPEIMETOB
u aui). MHOKECTBEHHOE YHUCIIO 3TUX CYIICCTBHTEIBHBIX 00pasyercs
npuOaBICHUEM OKOHUYAHHUS (€)S.

K rpyrmie HemcYuCIsIeMbIX OTHOCSTCS:

a) CyIECTBUTEIIbHBIC, 0003HAYAIOIINE BEIECTBA UIIK MaTEPHUAJIbL;

0) OTBJICYUCHHBIC ITOHATHS.
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Hcuucnsemsie CYHIECTBUTCIIbHBIC, B IHNPOTHUBOIIOJIOKHOCTH HCHUC-
YUCIACMBIM, KaK IIPpaBuiio, ynOTp66J'I$IIOTC$I C APTUKJIEM.

Hanpumep:

Hcuncasiemble

Hencunciasembie

a line — ynmHMS, cTpoUKa

a pipe — TpyOa, TpyOKa

a plate — mnacTuHKa, Tapenka
a table — cToJ1, Tabaua

life — xu3HB
time — BpeMs
tea — yvait
meat — MsCO

a smile — ynpIOKa steel — crainb

II. ApTuKIBL — cIy)keOHas 9acTh PEUH, SBISIONIASICS OCHOBHBIM
ONPENEIUTENIEM UMEHH CYILIECTBUTEIILHOTO. B aHITIMICKOM S3bIKE UME-
€TCs JIBa apTUKIISI: ONPEACIICHHBINA 1 HEOMPEICICHHBIMH.

HeonpeneneHnsiii apTUKIIL COXpaHSIET 3HAYCHNE YUCIUTEIHHOTO
«OIWHY», OT KOTOPOTO OH 00pa3zoBacs (OIWH, ONUH U3 Psia MOT0OHbIX ),
a TakKXKe ynOTpCGJISICTCSI JJi1 BBCJICHUS HOBOI'O JIMIA WKW HNPEAMCETa
B €IMHCTBEHHOM 4Hclie. Eclii BIiepBbIe YIIOMHHAETCS MHOTO TIPEIME-
TOB WJIH TIPENICTABISAETCS MHOTO JIUI, TO apTHKIIb HE YIOTPeOIsieTcs.

Hanpumep: 1 see a lake. — 4 Buxy (kaxoe-mo, 00Ho) 03€po.

I see lakes. — 1 BuKy (kaxue-mo) o3epa.

HeomnpeneneHHbIi apTHKIIb UMEET BE (POPMBIL:

a — Tiepes1 CJI0BaMH, HAUMHAIOIIMMHUCS C COTTIACHOW OYKBEHI.

Hanpumep: a table [a'telbl], a lake, a plate

an — repes cI0BaMH, HAUMHAIOLIIMMUCS C TIIACHOH OYKBBI, HAIIPH-
Mep, an eve [on'i:v], an ape [an'elp].

III. Onpenenenue K cylecTBUTEIbHOMY, KaK IMPaBUIIO, CTABUTCS
MEXJTy apTHKJIEM U OMPE/CIIIEMbIM CYIIECTBUTEILHBIM.

Hanpumep: a kind smile.

Crenuduieckoir 0COOCHHOCTHIO aHTIIMACKOTO SI3BIKA SBIISICTCS YII0-
TpeOJieHHEe CYIIECTBUTEIBHOTO B KAUECTBE ONPEICIICHHS JAPYroTo Cy-
IIECTBUTEIHHOTO.

Hanpumep: tea time — Bpems BeuepHEro yas

meal time — BpeMs TPUHSITHS AN

a time-table — pacrniucanue

a pipe-line — TpyOompoBox

a life-line — »W3HEHHO Ba)kHASs KOMMYHHUKAIIUS, «J0POTa KUZHI

e [locraBbTe HEONPEIEICHHBIN apTUKIIb, TJE 3TO HEOOXOUMO, U TIe-
pEeBEIUTE CIIOBOCOYETAHUS HA PYCCKUH SI3BIK.
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... tea time; ... fine tie; ... tea-table; ... steel pipe; ... steel pipe-line;
... steel

(3) YTEHME 1A

Yuraiite, oOpaiias BHUMaHHEC HA yAapHbIC M Oe3ymapHbIe CIOTH
(3HaukK & ¥ & 03HAYANOT yNApHBIA M OE3yJapHbIA CIOr'HM COOTBETCT-
BEHHO).

& eve — leave — mean — tea — team — bee — meet — beam

lake — sail — same — able — table — stable — safe

life — tie — mine — idle — title — mild — fine

&t a line — a plate — a tie — a bee — a beam — a smile

an eve — a team — a state — a deal — a leaf — a plane

I like — I see — I feel — I take — I smile — I eat

I make — I speak — I mean — I leave — save — I sleep

&aga I see a plane; I see a sea. I see a lake. I see a bee. I see a pie.
I see a tie

o fine life; mean time; same meal; fine tea fine sail; able team;
stable state; idle time

uén tea and meat; lakes and seas; people and life

&t and a plate; and a lake; and a sea; and a meal

EREEr a table and a plate; a tie and a pipe; a lake and a sea; a meal
and a smile

YTEHUE 1B

Uwuraiite cnenyrommue mnpemitoxenns. OOpamaiite BHUMaHHE Ha
yAApHBIA U Oe3ylapHbIi CIOTH.

I see a sea. I like seas. I like lakes and seas.

I see a table. I see meat. I take a plate. I eat meat. I like meat.

I like tea. I make tea. I take tea. I like fine tea. I like fine meals.

People make steel. People make fine steel. People make steel pipes.
People make fine steel planes.

I like life. 1 like kind people. I like kind smiles. I feel fine.
I smile.

3ALAHUA K TEKCTY

e HaiinuTte B KaXJ0M Ay CJIOBa, COBNAAAIOLIME C IIEPBHIM I10 IJIac-
HOMY 3BYKY.
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able lead — plate — stable — leak — table
mind mile — mean — mild — team — smile
beats seals — same — seems — sites — seats
safe sees — file — same — fees — smiles

e Haiinure B Ka)JI0M psily CIIOBa, OKAaHYMBAIOIIMECs Ha 3BOHKUI CO-
IJIAaCHBIN 3BYK.
sleeps — smiles — seas — seeps — meals — feels — takes
deep — need — neat — deed — mild — kind — keep

L J HaﬁﬂHTe B KaKIOM pAAy CJIOBA, OIIM3KHE MO TEMATHKE IEpBOMY.

meat smile — eat — meal — sea — sleep — tea
lake tea — deep — sea — life — plate

e KakuMu cjI0oBaMHu M3 Psijia CJIOB BBl MOTJIM ObI 3aBEPIIUTH CIICIYIO-
e TPEIOKCHUS?
I eat... / tables / smiles / meat / tea / meals.
I take... / aplate / tea / a smile / a lake.
I feel... / tea/ fine/ life time / tea time / meal time.

e [lepeunciuTe BCe, YTO BHI JIIOOHTE.
I like (a) fine ...

(4) JOMALLHME YNPAXHEHNA

I. BemmumuTe oTnenpHO ciioBa co 3Bykamu [i:], [el], [al].
life, kind, steel, beam, pile, be, same, title, five, date, bind, lead,
flame, state, file, meal, stable, deep, lake

II. BemmmmiTe c1oBa, B KOTOPHIX OyKBa § UUTAeTCs KaK 3BYK [S].
least, seam, needs, seed, seal, deeds, fees, east, see, feeds, deans,
keeps, speak, kinds, same, feast, beams

[II. Hanumure ciaeayromue cioBa B TPaHCKPUIILUH.
tide, sale, be, able, beam, leaf, leave, same, five, pile, plane, mine,
bind, mile, mild, seal, feasts, deal, made, speeds, fate, time

IV. [lepeBeaute Ha AHDIMKUCKHUM S3bIK, UCIOJIB3YSl MHOTO3HAYHBII
aHMiickuil maron make.

1. JIlromu BapsaT cranb. 2. JIFOAM M3rOTOBJISIOT CTaJbHBIC TPYOBI.
3. JIromu cTposiT camoneTsl. 4. JIroau co31a10T IITyOOKHEe MOPS ¥ 03epa.
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5. JIronu co3Aa10T XOpOIlyto *ku3Hb. 6. 5 roToBaI0 00enbl. 7. 5 Bapio
Mmsico. 8. S 3aBapuBalo yaii.

YPOK 2

(1) MPABUJIA HTEHUA.
3BYKO-BYKBEHHbIE COOTBETCTBU4A

I. OcHoBHBIE MpPaBUJIA CJIOTO/Ae/IeHHs] B AaHIJIUHCKOM sI3bIKe

I'paduueckoe nereHue CIIOB Ha CIOTH B aHIJIMKACKOM SI3BIKE ITPOUC-
XOIIUT C KOHIIA CJIOBA.

2«1 21
li-ke pen-cil

Ecin Ha ciioroBo¥i rpaHuIle HaXOMUTCS OfHA coriiacHas OyKBa, TO
OHa OTXOJWT, KaK MPABWJIO, BIIPABO, OTKPHIBAS TEM CAMBIM IpEIIIe-
CTBYIOLLIUI CIIOT.

Hanpumep: ta-ke, stu-dent, li-ne.

Eciin Ha cJI0r0oBOI rpaHHIle HAXOIATCS JBE COIVIACHBIC OYKBBI, TO
CJIOTOpa3/Iell IPOXOUT, KaK MPaBUII0, MEKIY HUMH.

Hanpumep: pen-cil; les-son, ves-sel.

Ecnu Ha rpaHuIe croronenieHus okaseiBaeTcst Oyksa I, To oHa OTHO-
CHUTCS K TIOCJIETHEMY CIJIOTY BMECTE C TIPEIBIIYIIeH COrTacHON OyKBO.

Hanpumep: a-ble, table, sta-ble, ti-tle.

Ecin Ha crioroBoii rpaHulle oka3eiBaeTCs 0oJiee ABYX COITIACHBIX, TO
BTOPOI#1 ¢ KOHIIA CJIOT OKA3bIBACTCSI 3aKPBITHIM.

Hanpuwmep: lit-tle, sim-ple, mid-dle.

Ecnu 3a rmacHoit cinenyet codyeranue coracHbix ld u nd, To cioro-
Basi TPAHUIIA TPOXOJAUT HE MEKIY HUMH, a TIEPE]T HUMHU.

Hanpumep: mi-ld, ki-nd.

II. XapakTepucTuka 3ByKoB

3Byk [l]. [Ipu mpon3HECEHNN KPATKOTO TIIACHOTO 3ByKa KOHUHUK SI13bI-
Ka HaxOJUTCS Y OCHOBAHHUS HUKHHX 3yOOB: OTTEHOK PYCCKOTO 3ByKa
[U] B cnoBax muTh, NUTh MPAKTHIECKH COBITAIAET C aHTITUHACKIM [l].

3Byk |BbykBa u ee|IlpaBuiia uyTeHUs] M MPUMeEPDI
Ha3BaHHe
[1] Ii[al] B 3akperTom crore: in, if, it, it, fit, sit, did, lid,
bill, fill, still, little, simple

Uckmouenue: live [llv] — xuthb
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it is; it is little; it is still little

it fits; it fills; it sits; it spills; it did

eat — it; mean — in; meal — ill; deed — did; lead — lid; beam —
bill; seat — sit; feel — fill; steel — still

mine — in; side — is; life — if; simple — slide; little — mild;
still — time; life — lid; five — fill; side — miss

if — five; it — time; in — nine; is — side

fill — feel — fine — fame; sit — seat — side — same; still — steel;
smile — state; lid — lead — like — lake

[e] E e [i:] B 3akpeiTom ciiore: men, pen, ten, less, end,
let, left, felt, slept, set, best, vessel, spell

ten — men; let — set; left — felt; less — best; slept — spell;
lesson — vessel; ten — tip; led — lid; left — lift

felt — fills; best — bills; tell — till; feel — felt; meet — met; seat —
set; keep — kept; sleep — slept; deal — end

CormacHslii 3ByK [h] BcTpedaeTcst TONBKO Meper ITaCHBIMH U TIPeI-
CTaBJsIeT COOOM JIETKUM, €1Ba CIABIIINMBIN BBIOX.

[h] |Hh [eltf] [epen mnacHoii: he, him, his, hell, hill, hid, help, heel,
heat, hit, held, hate

he — hell, heel — help; heats — held; hid — hide; him — hike;
hill — hi; he — his; heel — hill; heat — hit

Urenue corntacHoii 6ykBsbI C ¢ [si:].

[s]]| Cc[si:] |[s] —mepen e, i: cell, cent, ice, nice, place

[k] [k] — BO Bcex ocTanbHBIX ciydasx: cake, clean, scale,
cleek, cleft, clip

BykBocoueTanne ck unraercs kak 3Byk [k] — click, stick.
scent — scene; peace — place; cite — cent; ice — nice

place — scale; ice — clip; nice — cleft; cell — click

stick — cleft; cake — clime; clean — clem; cliff — came

he — hell; heel — help; heats — held; hid — hide; him — hike;
hill — hi; he — his; heel — hill; heat — hit; hate — hide
[s]-[z]: hiss — his; miss — is; clips — cleans

[t]-[d]: hit — hid; let — led; sent — send; spent — spend
[f]-[v]: life — five; leaf — live; cliff — cleave
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e UuraiiTe crneayromnie cIOBOCOUCTAHMUS, CIIEAs 3a YAaPHBIM U 0e3y-
JapHbIM CJIOraMU.
o€ help him; heat it; end it; clip it; help me
& he helps; it heats; it ends; he hates; it sticks
o nine men; five films; ten feet; deep space; clean place
o five fine films; ten kind men; five little lines; ten middle pens;
ten simple cakes; five little desks

(2) FPAMMATUKA

I. CTpykTypa npocToro noBecTBOBATEIbHOI0 NMPEIJI0KEHHSI.

B coBpeMeHHOM aHTIHIICKOM SI3bIKE, B OTJIUYHE OT PYCCKOTO, HET
Pa3BUTOM CHCTEMBI MAJICKEH, U OTHOIICHUS MEXK/y CIIOBAMU B MPEJI-
JIOKEHUU OMPENCISIOTCS CTPOTUM IMOPSAKOM CJIOB U IPEIJIOTaMH.
B 11t000M 1MoBecTBOBATEILHOM TPEAJIOKEHHH Ha TIEPBOM MECTE CTO-
ut noanexaniee (1), Ha BTopom — cka3yemoe (2), ganee CIexyoT
nonosnHenue (3) u obcrosarenscTBo (4). OOCTOSATENHCTBO BpEMEHHU
MOXKET YHOTPEOISTHCS Mepel MOJICKAIUM, T. €. 3aHUMAaTh HYJICBYIO
no3urnio (0). B manmpHE#IEM CTpyKTypa aHTITHHCKOTO MTOBECTBOBA-
TENBHOTO TMpeINIoKeHust OyaeT n3oopaxarbcs udpamu (0), (1), (2),

(3), .

Hoﬂﬂg‘; auee Cxkaszyemoe (2) Il:::g?g)e }
| like tea
It I'maros- Nmennas 4acThb
oreparop
is a table / a desk / a pen
life / tea / meat /steel
simple / nice / little

Ckazyemoe (2) mpeu1oKeHHsT MOXKET OBITh BBIPa)KEHO OTHHM IJIaro-
JIOM WJTU TJIArOJBHOM TPYMIION, COCTOSIIEH U3 Tarojia-cBsi3ku (omepa-
Topa) is (or miarona to be — ObITh, 3-€ JHII0 €TUHCTBEHHOTO YHCIA)
1 UIMEHHOM JacTH, BEIPAKEHHOI IMEHEM CYIECTBUTEIBHBIM, TIPHJIara-
TEJBHBIM HJIM YUCIHUTENBHBIM. B IpeioxkeHnn Takoro Tua MecTOH-
MeHHe it BEIMOMHseT GyHKIHIO (GOPMaTbHOTO MOAJIEKAIIETO.

IToBecTBOBaTENLHEIE MMPEJIOKCHUSA B AHTJIMACKOM SI3BIKE mpous-
HOCSATCS C HHUCXOISIIMM TOHOM KaT€rOPHYECKOTO YTBEPXKICHHUS, 3a-
koHueHHocTH. [lanenne Tona o0o3HayaeTcs 3HaukoM . [lomHuTe, 4TO
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yIapHBIMUA B TPEIOKCHUH SBJISIOTCS CIIOBA, HECYIIUE OCHOBHYIO
CMBICITOBYIO Harpy3Kky. CiryskeOHbIe citoBa (it, i1S) HEeyTapHBI.

It is a "lake. It is “deep. It is a 'deep "lake.

It is a “table. It is “little. It is a 'little “table.
It is a “desk. It is “simple. It is a 'simple “desk.
It is a “face. It is “kind. It is a 'kind “face.

It is a “pencil. It is "nice. It is a 'nice “pencil.
It’s a “plate. It is "nice. It’s a 'nice “plate.
It’s “tea. It’s "nice. It’s 'nice “tea.

OO6mui#t Bompoc (TpeOyrommii KpaTKoro OTBETA «JIa» WM «HET)
BCeI/la HAYMHACTCS C IIarojia-orneparopa, KOTOpbIid BBIHOCHUTCS 32 TIOJI-
JIexKaIee.

It is a table.
Is it a table?

OOmwmii BOpoc MPOU3HOCHUTCS C TIOBBIIIICHHEM TOHA Ha TIOCIICTHEM
ciore (TOHOM COMHEHUsI, HeyBepeHHOCTH ). [loBbIlIeHre ToHa 0003Ha-

4aeTcs 3HAYKOM .
'Is it a "plate? 'Is it "little? 'Is it a little "plate?

e [IpounTaiiTe cieayoOIe BOIPOCUTEIbHBIE IPEIJIOKEHUS.

1. 'Is it a "bed? 'Is it "nice? 'Is it a 'nice "bed? 2. Is it a lesson? Is it
late? Is it a late lesson? 3. Is it a pencil? Is it little? Is it a little pencil?
4. Is it a pen? Is it a steel pen? 5. Is it meat? Is it nice? Is it nice meat?
6. Is it tea-time? 7. Is it a deep sea? 8. Is it a fine meal?

II. Be3nuunsble npeaoxkenus tumna It is time! — Ilopa! It is late! —
[To3nHO! Takxke BBOASTCSA IPaMMaTH4ECKUM (POPMaJIbHBIM IOIUIEKA-
UM it.

1. Mupunutus (the Infinitive) — nHeonpenenennas ¢opma mia-
rojia B PyCCKOM SI3bIKE XapaKTepH3yeTCsl OKOHUYAHUSIMH HA -aTh, -ATh,
-eTh, -HTh, B aHTJIMIICKOM — YacTuIiel to.

Ilpumeyanue. B nannom kypce popma HHQUHUTHBA C YacTHLECH to
Oyzmet o603HauatbCs yepes V , a 6e3 yacTuibl to — vepes V.

Hanpuwmep: to sit — cugers; to like — moOuUTH, HpaBHUTHCS; tO
mean — O3Ha4arh.
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IV. IloBennTenbHOEe HakJIOHeHUe. B anmmiickom si3pike Qopma
ITOBEIUTEIILHOTO HAKJIOHEHHsI coBmamaeT ¢ (hopmoil nHGUHUTHBA Oe3
Y4acTULI 0 ¥ IPOM3HOCUTCS C TIOHM)KEHHUEM TOHA.

Hanpuwmep: to take — O6pars: — Take! Bozpmu(te)!;

to speak — roBoputh: — Speak! I'oBopu(te)!

(8) CJIOBOOBPA3OBAHUNE N ®PA3EOJIOIM A
L. It is simple to make tea. — 3aBapuBarsp 4aii mpocTo.

I/IH(I)I/IHI/ITI/IB rJ1arojia BXoAuT B COCTaB OC3ITMYHOTO MPEIIOKEHNA.

II. to take tea — muThH yaii.

(4) YTEHUE 2A

UwuraiiTe cienyromue pedeBble cutyanuu (pabora B mapax). O6pa-
[aiite BHUMaHHE HA HHTOHAIMIO TIOBECTBOBATEIILHOTO () U BOIIPOCH-
TenbHOro (') MpeIoKeHNH.

A B
—I'see a “face. — 'Is it a nice "face?
— It "is. It’s a 'nice 'kind “face. — I "like 'kind “faces.
— 1 "need a “desk. — And "I 'need a “table.
— I 'need a 'little “desk. — I 'need a 'fine “table.
— It’s a 'nice “tie. —'Is it "nice?
— "Take it! It’s *fine. — "Fine! I "like it.
— It’s 'time to 'take a “test. — 'Is it a 'simple "test?
— I 'feel it is “simple. — I 'like to 'take “tests.
— 'Take a “pencil, please! — I 'hate “pencils.
— 'Take a "pen! "Keep it, please. — It’s a 'nice “pen. I “like it.

YTEHWUE 2B

BuumarenanHO HquHTaﬁTe TEKCT U, MOJIb3YsCh Ta6ﬂHHeﬁ, paccka-
JKUTE O BalllUX BKyCax.

| like nice people, tea, tea-time, fine meals, late meals, to take les-
sons, to make meals, to eat meat, idle people, idle time, to
be late
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LIKES AND DISLIKES

I live in Kursk. I like Kursk. Kursk is a fine place to live in. It’s nice
to live in it.

I take lessons in Kursk. I like to take lessons. I hate idle life. I hate to
be idle. I dislike idle people.

It’s tea-time. Make tea, please! It’s simple to make tea. It’s nice to
take fine tea!

It’s late. It’s time to take a meal. I dislike late meals. I dislike to eat
late. I need a plate. — Take it, please!

— Is it late? Is it time to sleep? — I feel it’s late. Sleep, please!

SAOAHUA K TEKCTY

® VYrorpeOuTe MOAXOASAIINE MO CMBICIY CJIOBa M3 MpelaracMblX Ba-
PHAHTOB.
It’s time to eat.  need a (pen/lake/plane/plate) to eat meat. Please, take
a (pipe/tie/plate). Eat (tea/tie/meat), please. It’s nice to eat (tea/meat).

e Haiinure B Ka)I0M PsIIy CIOBO, KOTOPOE HE MOAXOIHT K IPYTUM IO
(GyHKIMOHATPHOMY HAa3HAYECHUIO.
desk — meal — pen — test — lesson — pencil
table — meal — plate — tea — sea — meat

e HaiinuTe B KaXI0M psiy CJI0Ba, COBIAJAIOIINE C IIEPBBIM MO MJIAC-
HOMY 3BYKY.
still — steel — file — fill — slide — slit
clean — clip — scene — cleave — scent — click
cake — site — save — came — case — scent

e HaiinuTe B KaXI0M Py CII0BA, OKaHYMBAIOIINECS HA 3BOHKUE CO-
IJIaCHBIC 3BYKH.
places — sets — lessons — times — pencils — pens
makes — takes — keeps — plates — beds — means
tests — faces — lives — needs — sees — eats

(5) AOMALLUHWE YNPAXHEHUA

I. BemmumuTe otaenbHO ciioBa co 3Bykamu [i:], [1], [e].
he, feel, less, cell, neck, nice, click, heat, stiff, little, cable, test, tell,
Pete, sit, side, same, seal, slept
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II. BeimuimuiTe B JIBe KOJIOHKHU CIIOBA, B KOTOPBIX OyKBa € YHUTACTCS
Kak [s] u kak [k]:

mice, came, fence, scene, cite, face, cable, clept, hence, clean, scale,
cell, lace, scent, clime, space, pencil, stick

1I1. Haninmwure B opdorpaduu cieayronme n3BECTHBIC BaM CJIOBA.
[pli:z], ['plels], ['slmpl], ['lit]], ['pensl], [1Iv], [ni:d], ["aldl], [fels]

IV. IlepeBeauTe HA aHTTIMHCKUHN S3BIK.

1. [Mo3nno. Ilopa ecth. Bozbmu(te) Tapenky. Emib(Te) msco. Dto
BKycHOe Msco. 2. [loxkanyiicta, 3aBapute aid. S mo0:ro gait. 3aBapuTh
ero mpocto. Beineiite varo, noxanyiicra. Yait xopommid. 3. [TozaHo.
ITopa cmate. Crin(Te), moxkanmyiicra!

YPOK 3

(1) NTPABUJTIAHTEHU4A. 3BYKO-BYKBEHHbIE
COOTBETCTBUA

Hdudronr [ou]. IIpn npousnecennn audronra [ou] sS3bIK OTTSHYT
HazaJ, HO He TaK JajeKo, Kak JJs npousHeceHus pycckoro [O], ryos
HE3HAYUTENbHO OKPYDJICHBI, HE BBIISIYMBAIOTCA. B pycckoMm s3bike
MIOXO)KEe COUeTaHHE UMEETCS B CIIOBE KJIOYH, €CIU €r0 MPOU3HECTU
C SHepru4HeIM yaapeHuem Ha [O] u cnaObiM HeoTyeTHBBIM [Y] (6€3
BBIMISTYMBAHUS TYO0).

BykBa
3ByK | U ee HA- IIpaBuia yTeHHus U NpUMePbI
3BaHHe
[ou] B 0TKpBITOM U YyCIIOBHO-OTKPBITOM CJIOTaxX: no, so,

O o [ou] |home, bone, hole, hope, hose, nose, dose, note,
open, noble, boat, load, loan

[ks] B xoHIIe cnoBa u mocie ynapHoro ciora: fix, mix,
X x [eks] | six; next, text, exit
[g7] Ilepen ymapabM ciorom: exist, exhibit

3Byk [/]. IIpH POM3HECEHHH [IYXOTO COMIAcHOTO [|] 06pasyercs wwenb
MEK/Ty TIepeIHeH YacThiO CIIMHKH SI3bIKA M 38 THIM CKaTOM aJIbBEOI.

3Byk [t]. Tmyxoii cormacsrii 3Byk [t]] HamomMuHaeT pycckuii 3ByK
[Y], HO IPOU3HOCUTCS TBEPIKE.
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ByksBo-

3ByK coueTANMe IMpaBuia yTeHUs: U NPUMeEPHI

[ sh she, sheet, sheep, ship, dish, fish, shape, shade,
shame, shelf, shell

[t/] ch B croBax anruiickoro npoucxoxacHus: cheek,

cheap, cheese, chin, chill, chip, chicken, check,
chess, chest, child

(k] B citoBax rpedyeckoro mpoucxoxieHus: chemist,
chemical, technical, scheme

[t[]-[]]: cheek — sheet; cheap — sheep; chin — dish
[J1-[t]] : fish — chill; shame — chain; shell — check

3Byk [0]. [Ipn npousHecennu Tiryxoro coriacHoro [0] ryOsl cierka
PACTSIHYTBI, I3bIK PACILIACTAH U HE HATIPSDKEH, KOHYHUK S3bIKA HAXOIUT-
sl MEXK/Ty 3y0aMul M HEIUIOTHO TNPHKUMAETCSI K KpParo BEPXHUX 3y0OB,
o0pasysi C HUMHU I1IEJb.

3Byk [0]. 3BOHKHMI COTIACHBIH [§] MPOU3HOCHUTCS TaK *Ke, Kak U 3BYK
[0], HO C y4acTHUEM TOJIOCOBBIX CBSI30K.

3ByK Bykso- IIpaBuiia yreHus1 ¥ pUMePbI
coyeTaHue
[0] th theme, thin, thick (3HaunMBIC clTOBa)
[0] the, this, these, them, then (ciy»xeOHbIe ci10Ba)

[0]: theme, thin, thick

[0]: the, these, this, them

see — seem — sin; the — these — this; them — self — then; sent —
then — them; see — the; seem — theme; sin — thin; silk — thick

(2) FPAMMATUKA

I. Yka3areabHnoe mecroumenue this — 3tot, 3Ta, 310!

a) MOKET BBITTOJTHSATH (DYHKITHFO TIO/ITIIKAIIETO B IIPE/TIOKESHAN THTIA
This is a table. B otmuame oT MecToMMeHHs it, yKa3aTeIbHOE MECTO-
umenue this ynorpeOnsiercs varie Toraa, Korja pedb UieT 0 4eM-JIn00
HOBOM.
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Hanpumep: This is a tie. It is fine.
0) MOXKET OBITH OIIPEICTUTEIIEM UMEHH CYIIECTBUTEIIHHOTO (TaK XKe,
kak u apTukJib): This table is nice.

II. Onpenenennsiii apTukib the ynorpednsercs kak ¢ ucuucise-
MBIMH, TaK U C HEUCYUCIIIEMbIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU. [Ipenmer mmm
JIMILIO, BIEPBBIE YIIOMSHYTOE C HEONPEACICHHBIM apTHKIIEM, 1ajiee yIo-
TpeOseTcs, Kak MPaBUIIO, TOIBKO C OTIPEIEIIEHHBIM apTUKIIEM, TaK KaK
0003HauaeT y»Ke U3BECTHBIN MPEAMET.

Hanpumep: 1 see a table. S Buxy (kaxou-mo) cron. The table is nice.
(Omom) Cton xopouui.

OrnpeneneHusblil apTukib the umeer nBa yTeHus:

[0a] mepen ciioBamMM, HAYMHAIOUIUMHCS C COTVIACHOW OYKBBI: the
table [0a'telbl];

[0i:] mepen cnoBamu, HaYMHAIOIIMMHUCS C TacHOU OykBbl: the end
[0i:"end].

e CxaxuTe, KaKoW apTUKJIb Bbl yHIOTPeOWIH Obl Iepe]] CYIIeCTBUTEIb-

HBIMHU B CJICAYIONINX CUTYaIHsX.

1. On unrtaer kHury. Knmra unrepecnas. 2. OHa mber Kode.
Kode xpemkwmii. 3. Y Hero ectb cectpa. OH mobur cectpy. 4. Ona
kynmuia nanabro. [laabro Temnoe. 5. Tol Buaen xakoi-HUOYab HOBBII
buabm? — Jla. — ®uabM Tede TOHPABUICS?

e UYpraiite cnexyromue npemmoxkenus. OOpamaiite BHUMaHUE Ha WH-
TOHALIMIO U yAapeHHe. YKazarelbHoe MecTrouMenue this Hecer yna-
peHue, a IMYHbIC MECTOMMEHHS Oe3yapHBbI.

'This is a “pen. 'This is a “child. 'This is a “scheme. "This is a 'kind

“face. "This is a 'little “child. "This is a 'simple “scheme.

She is a “chemist. He is a “pilot. She is in "Moscow. He is in

‘Kursk. The ‘child is “little. He is in “bed. The 'tea is ‘nice. It is

'simple to “make it.

(3) CJIOBOOBPA3OBAHUE N ®PA3EOJ1I0IMNA

[. B aHIIHIICKOM $I3bIKE HAMUCAHHE MHOTHX CYIICCTBHTEIBHBIX
HOJIHOCTBIO COBMAJAaeT ¢ HANMCAHMEM IVIarojoB MJIM IpHJarareilb-
HBIX.

Hanpumep: face — nuno; to face — 1) cTosth (OBITh 0OpaAIICHHBIM)
JIMIOM K YeMY-I1.; 2) CTAIKUBATHCSI JIUIIOM K JIUILY C YeM-JIL.
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B [lonbITaliTech yrajarh, Kakoil CMBICIT 3aKIFOUACTCS B IIPUBEICHHBIX
HIKe Tiaronax. [IpoBepsre NpaBUIBHOCTH TOHUMAHHMS 10 KITIOTY.
(a) to place; (0) to line; (B) to pipe

II. MHOTHE aHTIHICKHE CIIOBA TpaUUECKH MOYTH MOIHOCTHIO CO-
BIIJIAIOT C UX PYyCCKUMH SKBUBAJICHTAMU.
Hanpumep: steel — crab.

e [lombITaiiTech yrajarb 3Ha4CHUE BBIJICIICHHBIX CJIOB B CIEAYIOIINX
NPEATIOKEHHSIX.
This pilot is in Kursk. The lift is idle. This film is nice. She is a
chemist. This test is simple. It is the final.

III. HasBarme mpodeccuu B aHITTUHCKOM SI3BIKE BCETAA YIOTPEOIIs-
€TCsI C HEOTIPEEICHHBIM apTHKIIEM:

Pete Bell is a dentist. He is a dentist. Helen Smith is a chemist. She
is a chemist.

IV. Meet Pete Bell. — ITo3Hakombrech ¢ I[Iutepom bemnom.

V. Let’s make tea. — /laBaii(Te) 3aBapum yaii.

(4) YTEHVE 3A

BuumarensHo npountaiite TekcT. Haliiure Bce pa3iauuust B yclo-
BUSIX KU3HU [IEPCOHAKEH.

HOME

Meet Helen Smith. She is a chemist. She is a fine chemist. Helen
Smith’s home is Millom. She lives in Millom. Millom is a little place.

— Is Millom a nice place?

— I hope it is. Millom is close to a chain of lakes. Lakes make open
space. Chains of lakes make a fine open space. Millom is a nice place to
be a home. Helen likes the place.

Meet Pete Bell. Pete Bell is a dentist. He is a fine dentist. Pete lives
in Kent. His home is Kent. Kent is close to a sea. The sea makes fine
open space. Kent is a nice place to live in.

I see a child. The child is little. The child is in bed. Is this Pete Bell’s
child? — This is Pete Bell’s child.

Let’s make a scheme. Let’s make a scheme of Kent. Take a thick
pencil. Make a thick line. This is the sea line. Take a thin pen. Make
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a set of thin lines on the left close to the thick line. This set of thin lines
is Kent. This is the place of Pete Bell’s home. Pete Bell’s home is nice.
He likes his home.

3ALAHUS K TEKCTY

e Haiinute B KaXJOM PSIIy CIIOBA, KOTOPbHIE COBIAMAIOT C MEPBHIM
0 TIIACHOMY 3BYKY.
hole — hide — hill — hope — hell — close
shape — space — chain — load — cheese — lake
scheme — thick — left — these — needle — since
sit — set — thick — theme — this — thin

e Haiinmute B KaXIOM psIy CIIOBA, OKAaHYMBAIOIIMECS HA TITyXOU
COIJIACHBIH 3BYK.
hopes — holes — hides — hits — loads — sets
visits — hates — labels — coats — shapes — leads
based — sides — ships — shades — checks — times

e CrpymmupyuTte CiIemyIonIue CIoBa 0 UX TEMATHIECKOW OIM30CTH.

IIpupona life, home, face, space, lake, desk, sea,
YeoBeK U OBIT table, plate, time, pen, pencil, bed, child

(5) PASTOBOPHA4A NMPAKTUNKA

e CryneHT A Ha3bIBaeT OJMH M3 TPEIAMETOB, H300PKEHHBIX Ha PH-
cyHKe (CM. ¢. 28), a CTyZIeHT B maeT MOmOTHUTENBHYIO XapaKTepH-
CTUKY NIPEAMETY, UCIIOJIB3Yys NPUIaraTCjibHbIC, TaHHbIC HUXKC.
Model: St. A.: This is a sea. — St. B.: The sea is deep.
nice, fine, little, simple, thin, thick, open, kind

e [lonb3ysich pUCYHKAMH, 3aJ]aiiTe KaK MOYKHO OOJIbIIIE BOIIPOCOB.
Model: Is this a tie? Is the tie nice?

[ I/ICHOHb3y51 BCC U3BCCTHBLIC IJIarojibl 1 CYHIGCTBI/ITCJII)HBIC, COCTaBb-
TE KaK MOXKHO OOJIBIIIE TIPEUIOKEHMH, HaunHatonmxcs ¢ It’s time to
....Let’s ... . It’s late to ... .

e Cumyayus 1. Bel cobupaerech o6enars. HazoBuTe npenmeTsl, KOTo-
pble BaM noHano0sTes. Haunnaiite dpasoit: I need (a) ... .

26



\_ KOH-:-NOOR”?

27



e Cumyayus 2. Bel oxxunaete rocreid. Yto Bam norpedyercs uist TOro,
9TOOBI TOCTETIPUUMHO TIPHHSITH UX?

o Cumyayus 3. Bel camutech 3aHMMaThCsA. Kakuwe mpeameTsl Bam
HEeOOXOAUMBI JJI 3TOro?

(6) AOMALLHWE YNPAXHEHUA

1. BeinuinuTe U3 Crucka cjioBa co 3BykoM [Kk].
coal, chain, cite, technical, pence, shell, scheme, theme, chest,
chemical, cheap, code, text, cable, hitch

II. Hanumure caeayromue cioBa B TPAaHCKPUIILUH.
hose, chin, depth, six, check, hitch, sole, cone, cheese, load, seal,
home, inch, seek, thick, smith, this, chess

III. CocraBbre TpU mapbl aHIIMUCKUX OPEUIOKEHUH IO CIEIyIO-
meMy oopasity.
Model: This is a lake. The lake is deep.

IV. 3anoHNTE MPOMYCKH COOTBETCTBYIOIUMU MECTOMMEHUSIMU.

Model: 1. Bill is a pilot. — He is in Kursk. 2. Helen is a chemist. —
She is in Millom. 3. This is a line. — It is thick.

1. Pete is a dentist. ... is a fine dentist. 2. Bill is a pilot. ... is in
Clifton. 3. This is a nice face. ... is kind. 4. Helen is a chemist. ... is in
Millom. 5. This is a scheme. ... is simple.

V. IlepeBeiute Ha AaHIIIMUCKUM SI3BIK.

1. O1o mnaH. 3710 mpocToi niaH. Bo3sbmure 3T0T 1aH. 2. JTO TON-
cThIi Kapanmam. Kapangam xopommid. 3. 3To mUChMEHHBIH cTon? OH
ManeHbKkui? 4. Pyuka — ToHkas. OHa B kopoOke. 5. Kars — xumuk.
Ona B Mockse. 6. [lets — munotr. O xopommid mmot? 7. [To3gro?
[opa cnars? 8. [IpusaTHO XUTH B 3TOM Mecte. OHO OIU3KO OT 03epa.

YPOK 4

(1) NIPABUJTIA HTEHNA. 3BYKO-BYKBEHHbIE
COOTBETCTBUA

3Byk [0]. [1pu nponsHeceHnn Kparkoro racHoro 3Byka [0] poT mm-
POKO OTKPBIT, TYObI OKPYIVICHBI, SI3bIK OTOABHHYT Ha3aj. [IpuroroBb-
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TECh MIPOU3HECTHU pyccKoe [A] U, He U3MEHSIS TOJIOKEHUS SI3bIKa U T'Y0,
npousHecute [O].

3ByK byksa IIpaBuiia yTeHHs ¥ IPUMeEPHI
U ee Ha3BaHHe

[0] O o [ou] B 3akpeiTom ciore: on, off, not, top, loss,
lost, box, plot, spot, lot, hot, volt, solve,
solvent, bottle, shop, stop

no — not; so — spot; hole — hot; pole — pot

bone — box; lope — lock; tone — top; stone — stop

lit — load; him — home; his — hose; this — those

let — load; net — note; hell — hole; tell — tone

lake — loan; date — dose; late — those; pale — pole

shade — shock; shape — shop; stake — stock; state — stop

3BOHKMII coriacHbIii 3BYK |[j] HamommHAaeT pycckuil 3BYK [U]
B CJIOBAX ACHO, APKO, HO TIPOU3HOCHUTCS C MEHBIITUM [ITYMOM.

3] | Y y [wal] |Hepez[ IJIacHOM: yes, yet, year, yell

3Byk [u:]. [Ipu mpon3HECEHNH JOJITOTO TIIACHOTO 3ByKa [U:] ryObI
HaNpsDKEHbl U CHJIBHO OKPYIJICHBI, HO TOPa3l0 MEHbIIE BbIIBHUHYTHI
BIIEpe], UeM MpHU pycckoM [Y].

3Byk [u]. [Ipy npor3HEceHNH KPATKOTO IIACHOTO 3ByKa [u] ry0bl 3a-
METHO OKPYIJICHBI, HO HE BBIABUHYTHI BIIEPE], S3bIK OTTSIHYT Ha3aj, HO
HECKOJIBKO MEHBIIIE, YeM JUIsl [u:]; HarmoMuHaeT Oe3ylapHbIid pycCKuit
3BYK [Y] B clloBax MycTOM, TyMNOii, IPOU3HECECHHBIN 0€3 BBIIBUKCHUS
ry0 BIIepen.

3Byk [A]. Ilpu nmponsHeceHHH KpaTKOTo IIIacHOro 3ByKa [A] ryObl
HEMHOTO PACTSHYTHI, SI3bIK OTOJBUHYT Ha3a/1, HECKOJIbKO TIIy0XKe, 4eM
IUISL PYCCKOTO 3BYKa [A], KOHUHK S3bIKa HAXOMUTCS Y HIKHUX 3y00B;
HaIOMMHAET PYCCKUH 3BYK [A] B CIOBAX KaMBbIII, CAAbI, BAJIbI.

[ju:] | Uu [ju:] |B orkpeiTom ciore: use, fuse, tube, tune

[u:] B otkpsiToMm ciiore nociie Oykesi I: blue, blues, clue,
Pluto [plu:tou]

[A] B 3akpeiTom ciore: up, bus, hut, us, but, plus, must,
thus, sun, sum
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us — use; bus — blue; tub — tube; must — unit; tunnel — tune;
sum — as’sume; but — a’'muse; thus — music; humble — human;
plus — student; Pluto — Neptune ['neptju:n]

3amoMHHTE CI0BA, B KOTOPBIX B KAYECTBE UCKITIOUCHUS IPOU3HOCHT-
cs 3ByK [u]: put, pull, push, full.

Bykeo-
3ByK IMpaBuiia YTeHUs1 U PUMePHI
coueTaHue
[u] 00 Iepen Oykeoii k: book, look, cook
[u:] B ocranpabIX citydasx: loop, cool, too,
mood, boom, noon, cool

look; book; took; cook; shook; hook
too — tooth; food — boot; fool — foot; soon — spoon
tooth — took; loop — look; boot — book; mood — shook

3BOHKMIi COMIACHBII 3BYK [g] IPOM3HOCUTCS TaK K€, Kak U pyc-
ckuii TBepabii [17].

3ByK Byksa IIpaBu/ia 4yTeHUs U PUMeEPHI
U ee Ha3BaHHe
[g] G g[dZi:] |B cuoBax: give [glv], get, begin,
good [gud], big

JdudTroHnr [au] nepenaeTcs CKOIbXKEHUEM OT 3ByKa, COBIAJAIOIIETO
C PYCCKHM yJapHBIM 3ByKOM [A], k ciiabomy OeszynapHoMy [VY].

3Byk |BbykBocoderanue |IIpaBu/ia yTeHHsI M IPUMePBI

[au] ou out, house, south, mouth, loud, pound,
cloud, sound

e UuTaiiTe IpuBEACHHBIC HIKE CMBICIIOBBIE rpynmbl. Clieaute 3a yia-

peHHeM.

oo 'five “texts; seven tests; six vessels; ten pencils; nine desks; ten
beds; five beams; six seas; five pipes; ten men

t&E ‘name it, "please; spell it, please; tell it, please; fix it, please; mix
it, please; test it, please

aaEE "please, ‘make it; please, lift it; please, get it; please, meet him;
please, keep it
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